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TERMS AND CONDITIONS OF USE 
OF THE AVENIA PLATFORM 

TERMOS E CONDIÇÕES DE USO 
D A  PLATAFORMA AVENIA 

These Terms and Conditions of Use 
(“Terms of Use”) apply to the access 
and use of the https://avenia.io/ 
platform provided by BRLA DIGITAL 
LTDA, enrolled with the Brazilian 
Corporate Taxpayer Registry (CNPJ) 
under No. 50.224.164/0001-70 
("Avenia"), for the purpose of 
purchasing, selling, and exchanging 
virtual assets (“Platform”), as well as to 
other related services offered by 
Avenia, even if they are not accessed 
directly through the Platform. 

Estes Termos e Condições de Uso 
(“Termos de Uso”) aplicam-se ao 
acesso e uso da plataforma 
https://avenia.io/ disponibilizada pela 
BRLA DIGITAL LTDA., inscrita no 
CNPJ sob o n° 50.224.164/0001-70 
("Avenia"), para fins da compra, venda 
e troca de ativos virtuais 
(“Plataforma”), bem como aos demais 
serviços associados oferecidos pela 
Avenia, ainda que não sejam 
acessados diretamente por meio da 
Plataforma. 

The use of the Platform and other 
systems maintained by Avenia is 
subject to the acceptance of these 
Terms of Use. 

O uso da Plataforma e demais 
sistemas mantidos pela Avenia está 
condicionado à aceitação destes 
Termos de Uso. 

BY CLICKING “I HAVE READ, 
ACCEPT, AND AGREE TO THESE 
TERMS AND CONDITIONS OF 
USE,” OR BY USING THE 
PLATFORM, THE USER IS DEEMED 
TO HAVE AGREED TO ALL THE 
TERMS SET FORTH HEREIN. 

 
THEREFORE, PLEASE READ 
THESE TERMS OF USE 
CAREFULLY. IF THE USER DOES 
NOT AGREE WITH ALL THE TERMS 
AND CONDITIONS SET OUT 
BELOW, THEY SHOULD NOT 
ACCESS OR USE THE PLATFORM. 

AO CLICAR EM “EU LI, ACEITO E 
CONCORDO COM ESTES TERMOS 
E CONDIÇÕES DE USO”, OU AO 
UTILIZAR A PLATAFORMA, 
ENTENDE-SE QUE O USUÁRIO 
ESTÁ DE ACORDO COM TODAS AS 
CONDIÇÕES AQUI DISPOSTAS. 

 
PORTANTO, LEIA ESTES TERMOS 
DE USO COM ATENÇÃO. CASO O 
USUÁRIO NÃO CONCORDE COM 
TODOS OS TERMOS E CONDIÇÕES 
ABAIXO DETERMINADOS, NÃO 
DEVERÁ ACESSAR OU UTILIZAR A 
PLATAFOMA. 
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For evidencing acceptance of these 
Terms of Use, Avenia may securely 
and audibly record the following data: 
IP address, date and time of 
acceptance, unique user identifier 
(ID), version of the accepted terms, 
and, when applicable, technical 
information about the device or 
session used at the time of 
acceptance. These records are 
intended to ensure the legal validity of 
the acceptance and are maintained in 
a secure and auditable manner, with 
full evidentiary value, including in 
potential administrative or judicial 
proceedings. 

Para fins de comprovação do aceite 
destes Termos de Uso, a Avenia 
poderá registrar, de forma segura e 
auditável, os seguintes dados: 
endereço IP, data e hora do aceite, 
identificador único do usuário (ID), 
versão dos termos aceitos e, quando 
aplicável, informações técnicas do 
dispositivo ou sessão utilizada no 
momento do aceite. Esses registros 
têm como finalidade assegurar a 
validade jurídica do aceite, sendo 
mantidos de forma segura e auditável, 
com eficácia como prova documental 
plena, inclusive em eventuais 
processos administrativos ou 
judiciais. 

AVENIA MAY, AT ITS SOLE 
DISCRETION, WITHOUT PRIOR 
NOTICE AND AT ANY TIME, 
AMEND THESE TERMS OF USE BY 
PUBLISHING THE UPDATED 
VERSION ON THE PLATFORM. 

A AVENIA PODERÁ, A SEU 
EXCLUSIVO CRITÉRIO, SEM 
NECESSIDADE DE AVISO PRÉVIO 
E A QUALQUER MOMENTO, 
ALTERAR ESTES TERMOS E DE 
U S O , MEDIANTE PUBLICAÇÃO 
DA VERSÃO ATUALIZADA NA 
PLATAFORMA 

Updates to these Terms of Use shall 
be communicated to Users by email or 
through a notice on the Platform and 
shall take effect on the date of their 
publication, unless stated otherwise. 
The use of any features and/or 
services by the User shall be deemed 
sufficient expression of intent to 
accept the new version of the Terms of 
Use and shall therefore be binding. In 
the event of changes that result in the 
restriction of Users’ rights, Users shall 
be informed at least three (3) days in 

As atualizações destes Termos de 
Uso deverão ser informadas aos 
Usuários por e- mail ou por meio de 
aviso na Plataforma e entrarão em 
vigor na data de sua publicação, a não 
ser que se disponha em sentido 
diverso. A utilização de qualquer das 
funcionalidades e/ou serviços pelo 
Usuário será considerada forma 
suficiente de demonstração de 
vontade no sentido de aceitar a nova 
versão dos Termos de Uso e, 
portanto, será vinculante. Na hipótese 
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advance so that they may review the 
changes. 

de alterações que impliquem na 
restrição de direitos dos Usuários, 
estes serão informados com, no 
mínimo, 3 (três) dias de antecedência 
para que possam avaliar as 
alterações. 

1. DEFINITIONS 1. DEFINIÇÕES 
1.1. To facilitate understanding and 
avoid repetition, the following terms 
used in these Terms of Use with an 
initial capital letter shall have the 
meanings set forth below, whether in 
the plural or singular, without prejudice 
to other terms defined throughout 
these Terms of Use: 

1.1. Para facilitar seu entendimento e 
evitar repetições, os seguintes termos 
usados nestes Termos de Uso com a 
primeira letra em maiúsculo terão o 
significado estabelecido abaixo, seja 
no plural ou no singular, sem prejuízo 
de outros termos definidos ao longo 
destes Termos de Uso: 

“Virtual Assets”: means BRLA, 
USDC, USDT, and other virtual assets 
that may be traded within the scope of 
the Platform. Avenia may, at any time 
and at its sole discretion, make 
available or remove the possibility of 
trading any Virtual Assets on the 
Platform. 

"Ativos Virtuais”: significam o BRLA, 
USDC, USDT e outros ativos virtuais 
que sejam passíveis de negociação no 
âmbito da Plataforma. A Avenia 
poderá, a qualquer momento e a seu 
exclusivo critério, disponibilizar ou 
excluir a possibilidade de negociação 
de quaisquer Ativos Virtuais na 
Plataforma. 

“BRLA”: a virtual asset pegged to the 
Brazilian real, used as a digital 
currency for transactions on the 
Platform, representing a stablecoin 
backed by Brazilian fiat currency. 

“BRLA”: ativo virtual atrelado ao real 
brasileiro, utilizado como moeda 
digital para transações na Plataforma, 
representando um stablecoin 
lastreado em moeda fiduciária 
brasileira. 

“Account”: a unique and exclusive-
use account assigned to the User for 
the purpose of purchasing, selling, 
exchanging, or holding Virtual Assets 
in exchange for Brazilian reais or other 
Virtual Assets through the Platform. 

“Conta”: conta de uso único e 
exclusivo do Usuário destinada à 
compra, venda, troca ou manutenção 
de Ativos Virtuais em contrapartida de 
reais ou outros Ativos Virtuais por 
meio da Plataforma. 
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“Digital Asset Intermediation”: the 
activity of executing purchase, sale, 
and/or exchange orders for Digital 
Assets on behalf of the User, carried 
out by Avenia acting as a commercial 
commission agent or attorney-in-fact, 
as specifically authorized under these 
Terms of Use, and which may include, 
when applicable, the contracting of 
foreign exchange transactions with 
authorized institutions. 

“Intermediação de Ativos Digitais”: 
atividade de execução de ordens de 
compra, venda e/ou troca de Ativos 
Digitais em nome do Usuário, 
realizada pela Avenia na condição de 
comissária mercantil ou procuradora, 
conforme autorização específica 
prevista nestes Termos de Uso, 
podendo incluir, quando aplicável, a 
contratação de operações de câmbio 
junto a instituições autorizadas. 

“Transactions”: operations involving 
the purchase, sale, and/or exchange 
of Virtual Assets carried out through 
the Platform and intermediated by 
Avenia. 

“Transações”: operações de compra, 
venda e/ou troca de Ativos Virtuais 
realizada por meio da Plataforma e 
intermediadas pela Avenia.  

“User”: the individual or legal entity — 
represented, in the latter case, by a 
duly authorized legal representative—
who accesses the Avenia Platform 
and completes the registration 
process in accordance with these 
Terms of Use in order to use the 
services 
provided by Avenia. 

“Usuário”: a pessoa física ou jurídica, 
este por intermédio de representante 
legal devidamente habilitado, que 
acessa a Plataforma da Avenia e 
realiza o seu cadastro de acordo com 
o previsto nestes Termos de Uso, para 
utilizar os serviços disponibilizados 
pela Avenia. 

“Wallet”: a digital environment 
intended for the secure storage of 
Virtual Assets, used to send, receive, 
and manage such assets on the 
blockchain, including custody, 
transfer, and balance inquiry 
functionalities. Wallets may be 
provided directly by Avenia or by 
authorized third parties, and the User 
is responsible for the security of their 
private keys and access credentials. 

“Wallet” ou “Carteira”: ambiente 
digital destinado ao armazenamento 
seguro de Ativos Virtuais, utilizado 
para enviar, receber e gerenciar esses 
ativos na blockchain, incluindo 
funcionalidades de custódia, 
transferência e consulta de saldos. As 
Wallets podem ser fornecidas 
diretamente pela Avenia ou por 
terceiros autorizados, sendo de 
responsabilidade do Usuário a 
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segurança de suas chaves privadas e 
credenciais de acesso. 

1.2. For clarification purposes, the 
definitions used in this Clause 1 and 
throughout these Terms of Use shall 
not be interpreted as legal definitions 
or as definitions established by any 
law, decree, or regulation. 

1.2. Para fins de esclarecimento, as 
definições usadas nesta Cláusula 1 e 
nestes Termos de Uso não devem ser 
interpretadas como definições legais, 
ou previstas em lei, decreto ou 
regulamento. 

2 .  REGISTRATION 2. CADASTRO 
2.1. Any User wishing to carry out 
Transactions through the Avenia 
Platform must first complete a 
registration (“Registration”) on the 
Platform. Only Users with an approved 
Registration are permitted to perform 
any Transactions through the 
Platform. The use of the Platform by 
companies operating under a specific 
agreement with Avenia may be subject 
to additional or different conditions, as 
agreed directly between the parties. 

2.1. O Usuário que deseje realizar 
Transações por meio da Plataforma 
da Avenia deverá, primeiramente, 
realizar um cadastro (“Cadastro”) na 
Plataforma. Somente Usuários com 
Cadastro aprovado podem realizar 
quaisquer Transações por meio da 
Plataforma. O uso da Plataforma por 
empresas que operam por meio de 
contrato específico com a Avenia 
poderá estar sujeito a condições 
adicionais ou diferentes, conforme 
pactuado diretamente entre as partes. 

2.2. To use the services offered by the 
Platform, the User, if an individual, 
must be at least 18 (eighteen) years 
old and must not be classified as a 
Politically Exposed Person (“PEP”). 

2.2. Para fazer uso dos serviços 
oferecidos pela Plataforma, o Usuário, 
se for pessoa física, deverá ser maior 
de 18 (dezoito) anos e não poderá 
ser considerado Pessoa 
Politicamente Exposta (“PPE”). 

2.3. By registering on the Platform, 
the User must declare full agreement 
with these Terms of Use, as well as 
that they have read and are aware of 
the terms of the Privacy Policy, which 
provide information about the 

2.3. Ao se cadastrar na Plataforma, o 
Usuário deve declarar concordar 
integralmente com estes Termos de 
Uso, bem como que leu e está ciente 
dos termos da Política de 
Privacidade, que apresentam 
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processing of personal data carried 
out by Avenia. Therefore, before 
registering on the Platform, the User 
must ensure that they have 
understood and agreed to these 
Terms of Use and the Privacy Policy. 
The processing of personal data by 
Avenia will be based on the legal 
grounds established by Law No. 
13,709/2018 (General Data 
Protection Law – LGPD), especially 
the performance of a contract, 
compliance with a legal or regulatory 
obligation, and, when applicable, the 
data subject’s consent. 

informações sobre o tratamento de 
dados pessoais realizado pela Avenia. 
Portanto, antes de se cadastrar na 
Plataforma, o Usuário deve se 
certificar de que compreendeu e 
concordou com estes Termos de Uso 
e a Política de Privacidade. O 
tratamento de dados pessoais 
realizado pela Avenia será 
fundamentado nas bases legais 
previstas na Lei nº 13.709/2018 (Lei 
Geral de Proteção de Dados - LGPD), 
especialmente na execução de 
contrato, no cumprimento de 
obrigação legal ou regulatória, e, 
quando aplicável, no consentimento 
do titular. 

2.4. When completing the 
Registration, the User must provide 
the following information, without 
prejudice to Avenia requesting 
additional information and/or 
documents if it deems necessary: 
 
(a) For individuals: (i) full name; (ii) 
date of birth; (iii) government-issued 
identification, such as a national ID, 
driver’s license, and/or passport; (iv) 
CPF (Individual Taxpayer Registry); 
(v) proof of residence or the User’s full 
address, depending on the applicant's 
risk level; (vi) father’s name; (vii) a 
clear photograph of the individual; (viii) 
country (nation); and (ix) biometric 
details. 
 
(b) If the applicant is a legal entity: 
(i) corporate name; 

2.4. Ao realizar o Cadastro, o Usuário 
deverá fornecer, as seguintes 
informações, sem prejuízo da Avenia 
pedir informações e/ou documentos 
complementares, caso entenda ser 
necessário: 
 
(a) Se pessoa física: (i) nome 
completo; (ii) data de nascimento; (iii) 
identificação emitida pelo governo, 
como identidade nacional, carteira de 
habilitação e/ou passaporte; (iv) CPF; 
(v) comprovante de residência ou 
endereço completo do Usuário, a 
depender do risco do candidato; (vi) 
nome do pai; (vii) uma fotografia nítida 
do indivíduo; (viii) País (nação); e (ix) 
detalhes biométricos. 
 
(b) Se pessoa jurídica: (i) razão 
social; (ii) documentos 
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(ii) organizational documents (articles 
of incorporation, certificate of good 
standing, bylaws/partnership 
agreements) or their foreign 
equivalents; 
(iii) in the case of an Ultimate 
Beneficial Owner (“UBO”) of the 
applicant entity—only those holding 
more than 25% of the shareholding—
as well as legal representatives, the 
following identification elements must 
be collected using the same 
procedure:    (iii.1) full name; (iii.2) 
date of birth (for individuals); (iii.3) an 
address, which shall be a residential 
address (for individuals) or business 
address (for entities), or an indication 
of the principal place of business, local 
office, or other physical address (for 
legal persons other than individuals); 
(iii.4) tax identification number (CPF or 
CNPJ); (iii.5) government-issued 
identification; (iv) at least one 
controller — the identification 
elements required for a controller are 
the same as those required for a UBO, 
as described above, plus the position 
held within the entity; 
(v) proof of address. 

organizacionais (atos constitutivos, 
certificado de regularidade, 
contratos/estatutos) ou seus 
equivalentes estrangeiros; (iii) no caso 
de Beneficiário Final (“UBO”) de uma 
entidade solicitante, sendo 
considerados apenas os com mais de 
25% de participação societária na 
pessoa jurídica, bem como os 
representantes legais, são coletados 
os mesmos elementos de 
identificação acima com o mesmo 
procedimento: (iii.1) nome; (iii.2) data 
de nascimento (para um indivíduo); 
(iii.3) um endereço, que será um 
endereço residencial (para um 
indivíduo) ou comercial (para uma 
entidade) ou a indicação de um local 
principal de negócios, escritório local 
ou outro endereço físico (para uma 
pessoa jurídica que não seja um 
indivíduo), (iii.4) CPF ou CNPJ; (iii.5) 
identificação emitida pelo governo; (iv) 
pelo menos um controlador - os 
elementos exigidos para um 
controlador são os mesmos exigidos 
de UBO, conforme descrito acima e o 
cargo ocupado dentro da entidade; e 
(v) comprovante de endereço. 

2.4.1. The User declares that all 
information and content provided to 
Avenia are true, accurate, current, and 
complete, and assumes civil liability 
for their veracity. The User agrees to 
keep such information updated, 
notifying any changes within five (5) 
business days. Avenia may, at any 
time, reassess or reanalyze the User’s 

2.4.1. O Usuário declara que todas as 
informações e conteúdos fornecidos à 
Avenia são verdadeiros, exatos, 
atuais e completos, 
responsabilizando-se civilmente por 
sua veracidade. O Usuário 
compromete-se a mantê-los 
atualizados, informando qualquer 
alteração em até 5 (cinco) dias úteis. 



 

 
 

 
                                     50.224.164/0001-70 
                                            avenia.io 

registration by requesting additional 
information or documents it deems 
necessary, including those required by 
applicable legislation. 

A Avenia poderá, a qualquer 
momento, reavaliar ou reanalisar o 
cadastro do Usuário, solicitando 
informações adicionais ou 
documentos que julgar   necessários, 
incluindo aqueles requeridos pela 
legislação aplicável. 

2.5. The User authorizes Avenia to 
conduct inquiries and/or request 
information, either directly or through 
third parties, to validate the User’s 
identity, including but not limited to (i) 
the Brazilian Federal Revenue Service 
(Receita Federal do Brasil), (ii) the 
Customer Registry of the National 
Financial System – CCS, as well as 
credit restriction databases, such as 
SPC and/or SERASA. 

2.5. O Usuário autoriza a Avenia a 
fazer consultas e/ou solicitar 
informações, diretamente ou por meio 
de terceiros, para validação da 
identidade do Usuário, incluindo, mas 
não se limitando à (i) Receita Federal 
do Brasil, ao (ii) Cadastro de Clientes 
do Sistema Financeiro Nacional – 
CCS, bem como bases de restrições 
creditícias, tais como o SPC e/ou 
a SERASA. 

2.6. The User’s Registration will only 
be approved by Avenia after the 
analysis and verification of the 
accuracy, adequacy, and timeliness of 
the information and documents 
provided. If deemed necessary, 
Avenia may request the submission of 
additional information and/or 
documents at any time. 

2.6. O Cadastro do Usuário somente 
será aprovado pela Avenia após a 
análise e verificação da veracidade, 
adequação e pontualidade das 
informações e dos documentos 
fornecidos. Caso entenda necessário, 
a Avenia poderá solicitar o envio de 
informações e/ou documentos 
adicionais a qualquer momento. 

2.6.1. The refusal to submit additional 
documents and information shall 
entitle Avenia to deny, suspend, or 
cancel the Registration at its sole 
discretion, with no compensation 
and/or reimbursement of any kind 
being owed to the User. 

2.6.1. A recusa em enviar documentos 
e informações adicionais, assegurará 
à Avenia o direito de indeferir, 
suspender ou cancelar o Cadastro, a 
seu exclusivo critério, não cabendo ao 
Usuário qualquer tipo de indenização 
e/ou ressarcimento. 

2.6.2. Avenia also reserves the right to 
reject any registration request in the 
following cases: (i) violation of any 
provision of these Terms; (ii) inability 

2.6.2. A Avenia, ainda, se reserva o 
direito de recusar qualquer solicitação 
de cadastro nos casos (i) de violação 
de qualquer das disposições destes 
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to verify the User’s identity or detection 
of falsehood in any information and/or 
declarations provided by the User; (iii) 
the User’s engagement in fraudulent 
or willful misconduct, or the adoption 
of any behavior that, at Avenia’s 
discretion, is incompatible with the 
purposes of the Platform. 

Termos, (ii) impossibilidade de 
verificação da identidade do Usuário 
ou constatação de falsidade em 
qualquer das informações e/ou 
declarações por ele fornecidas, (iii) 
prática pelo Usuário de atos 
fraudulentos ou dolosos ou a adoção 
de qualquer comportamento que, a 
critério da Avenia, seja incompatível 
com os objetivos da Plataforma. 

2.7. The User understands and agrees 
that Avenia will store their information 
(whether registration or financial data) 
for a period of 10 (ten) years from the 
date of termination of the relationship 
between the User and Avenia, in 
compliance with a legal obligation 
assumed by Avenia in the 
performance of specific services. 

2.7. O Usuário entende e aceita que a 
Avenia armazenará suas informações 
(cadastrais ou financeiras) pelo prazo 
de 10 (dez) anos, a contar da data de 
cancelamento do relacionamento 
entre o Usuário e a Avenia em 
decorrência de obrigação legal 
assumida pela Avenia ao realizar 
serviços específicos. 

2.8. Avenia also offers a functionality 
that enables registration through API 
integrations with its partners. In this 
scenario, the partner sends the user’s 
details directly to Avenia via API. The 
sharing of user information will always 
occur to the extent permitted by law 
and in accordance with applicable 
data protection and privacy laws and 
regulations. 

2.8. Ainda, a Avenia dispõe de uma 
funcionalidade que permite o cadastro 
via integrações API com seus 
parceiros. Nesse cenário, os detalhes 
dos usuários dos parceiros são 
enviados diretamente pelo parceiro à 
Avenia, via API. O compartilhamento 
de informações do usuário ocorrerá 
sempre na medida do permitido por lei 
e de acordo com as leis e regulações 
de privacidade e proteção de dados. 

3 .  USER ACCOUNT 3. CONTA DE USUÁRIO 
3.1. Once the Registration is 
completed and approved, the User 
must create a login name (“Login”) and 
a password (“Password”) to access 
their Account on the Platform. Any 
operations carried out by a User on the 
Platform using their respective Login 

3.1. Uma vez concluído e aprovado o 
Cadastro, o Usuário deverá cadastrar 
um nome de acesso (“Login”) e uma 
senha (“Senha”), para acesso à sua 
Conta na Plataforma. Quaisquer 
operações realizadas por um Usuário 
na Plataforma utilizando o seu 
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and Password will be considered valid 
and binding. 

respectivo Login e Senha serão 
consideradas válidas e vinculantes. 

3.2. The User acknowledges that the 
Account is strictly for personal and 
individual use, and the transfer or 
sharing of Account credentials, such 
as Login and Password, whether for 
free or for compensation, to third 
parties is expressly prohibited. 

3.2. O Usuário reconhece que a Conta 
é exclusivamente de uso pessoal e 
individual, sendo expressamente 
vedada a transferência ou empréstimo 
dos dados referentes a sua Conta, 
como Login e Senha, a título gratuito 
ou oneroso, a terceiros. 

3.2.1. The User is responsible for 
ensuring the confidentiality of the 
information related to their Login and 
Password created during Registration 
and for not disclosing such information 
to third parties. 

3.2.1. O Usuário se responsabiliza por 
garantir a confidencialidade das 
informações relativas ao seu Login e 
Senha criados no ato do Cadastro e 
pela não divulgação de tais 
informações a terceiros. 

3.2.2. The User is solely and 
exclusively responsible for 
safeguarding their Password and for 
all activities carried out through their 
Account. Therefore, the User must 
exercise caution when using public or 
third-party computers and networks, 
as well as when enabling automatic 
password storage on such devices. 

3.2.2. O Usuário é o único e exclusivo 
responsável pela guarda de sua 
Senha e pelas atividades realizadas a 
partir da sua Conta e, portanto, deve 
ter cuidado ao utilizar computadores e 
redes públicas desconhecidas e/ou de 
terceiros, bem como ao gravar senhas 
de forma automática em 
computadores. 

3.3. The User hereby releases Avenia 
from any and all liability arising from 
damages directly or indirectly related 
to the misuse of the Account by third 
parties, whether authorized by the 
User or not. 

3.3. O Usuário, desde já, isenta a 
Avenia de toda e qualquer 
responsabilidade decorrente de 
danos que estejam, direta ou 
indiretamente, relacionados à 
utilização indevida da Conta por 
terceiros autorizados ou não pelo 
Usuário. 

3.4. Each User is allowed to have only 
one Account in their name. If more 
than one Account is found under the 
same User’s name, all such Accounts 
may be suspended or canceled 
without the need for prior notice. 

3.4. É permitido a cada Usuário 
possuir uma única Conta em seu 
nome. Na hipótese de verificação de 
mais de uma Conta em nome de um 
mesmo Usuário, todas as Contas 
poderão ser suspensas ou 
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canceladas, sem que seja necessário 
qualquer aviso prévio. 

 4 .  ABOUT BRLA 4. SOBRE O BRLA 
4.1. Among the Virtual Assets 
available on the Platform is the virtual 
asset known as BRLA, a stablecoin 
backed by Brazilian reais (the official 
fiat currency of Brazil), whose intrinsic 
value remains stable in relation to the 
Brazilian real and is guaranteed by 
equivalent fiat currency reserves. 

4.1. Entre os Ativos Virtuais 
disponíveis na Plataforma está o ativo 
virtual denominado BRLA, que é uma 
stablecoin lastreada em reais (moeda 
fiduciária do Brasil), cujo valor 
intrínseco se mantém estável em 
relação ao real brasileiro, sendo 
garantido por reservas equivalentes 
em moeda fiduciária. 

4.2. Holders of BRLA will not be 
promised or offered any form of 
remuneration, partnership, or equity 
participation, nor will there be any 
profit distribution by the issuer of 
BRLA to its holders. Avenia 
undertakes to use its best efforts to 
maintain the backing of this stablecoin, 
ensuring a minimum exchange ratio of 
1 Brazilian real for each 1 BRLA. 
However, Avenia does not commit to 
stabilizing the value of BRLA on third-
party trading platforms, whether 
centralized or decentralized. It is 
important to distinguish the 
commitment to preserve the minimum 
intrinsic value of BRLA — guaranteed 
by its backing in reais — from price 
fluctuations on third-party trading 
platforms, which are subject to supply 
and demand. Therefore, in the event 
of price destabilization of BRLA on 
such platforms, arbitrage opportunities 
may arise, since the minimum 
exchange ratio guaranteed by Avenia 
preserves the intrinsic value of BRLA. 

4.2. Aos adquirentes do BRLA não 
será prometida ou oferecida qualquer 
espécie de remuneração, parceria ou 
participação, não havendo, inclusive, 
qualquer espécie de distribuição de 
lucros pelo emissor do BRLA aos 
titulares.  A Avenia compromete-se a 
empregar os melhores esforços para a 
manutenção do lastro desta 
stablecoin, garantindo uma razão de 
troca de no mínimo 1 real para cada 1 
BRLA. Contudo, a Avenia não se 
compromete a atuar na estabilização 
do valor do BRLA em plataformas de 
negociação terceiras, sejam elas 
centralizadas ou descentralizadas. É 
importante diferenciar o compromisso 
de preservação do valor intrínseco 
mínimo do BRLA, garantido por seu 
lastro em reais, da variação de seu 
preço em plataformas de negociação 
terceiras, que está sujeita à oferta e 
demanda. Assim, em casos de 
desestabilização do preço do BRLA 
nessas plataformas, poderão surgir 
oportunidades de arbitragem, visto 
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This commitment is reinforced by the 
monthly publication of a BRLA backing 
transparency report, audited by an 
independent third party, available on 
the BRLA Transparency Page. 

que a razão de troca mínima garantida 
pela Avenia preserva o valor 
intrínseco do BRLA. Este 
compromisso é reforçado pela 
publicação mensal de um relatório de 
transparência do lastro da BRLA, 
auditado por terceiro independente, 
disponível em BRLA Transparency 
Page. 

4.3. BRLA is supported on multiple 
blockchains, as detailed in the table 
below. This diversification offers 
greater flexibility, security, and 
interoperability for BRLA transactions. 
Transactions can be tracked in real 
time on the respective block explorers 
using the specific smart contracts 
listed for each blockchain. This 
distribution across different 
blockchains allows users to choose 
the network that best suits their needs, 
while maintaining full transparency 
and auditability. 

4.3. O BRLA é suportado em múltiplas 
blockchains, conforme detalhado na 
tabela abaixo. Essa diversificação 
oferece maior flexibilidade, segurança 
e interoperabilidade para as 
transações com BRLA. As transações 
podem ser rastreadas em tempo real 
nos respectivos exploradores de 
blocos, utilizando os contratos 
específicos listados para cada 
blockchain. Essa distribuição em 
diferentes blockchains permite que os 
usuários escolham a rede que melhor 
atenda às suas necessidades, 
mantendo total transparência e 
auditabilidade. 

Blockchain – Block Explorer – BRLA Contract 
Address: 

Blockchain Explorador de Blocos Contrato do 
BRLA: 

Polygon https://polygonscan.com/ 
0xE6A537a407488807F0bbeb0038B79004f19D
DDFb 

Polygon https://polygonscan.com/ 
0xE6A537a407488807F0bbeb0038B79004f19D
DDFb 

Moonbeam https://moonscan.io/ 
0xfeB25F3fDDad13F82C4d6dbc1481516F6223
6429 

Moonbeam https://moonscan.io/ 
0xfeB25F3fDDad13F82C4d6dbc1481516F6223
6429 

Celo https://celoscan.io/ 
0xFECB3F7c54E2CAAE9dC6Ac9060A822D47
E053760 
 

Celo https://celoscan.io/ 
0xFECB3F7c54E2CAAE9dC6Ac9060A822D47
E053760 

Gnosis https://gnosisscan.io/ 
0xFECB3F7c54E2CAAE9dC6Ac9060A822D47
E053760 

Gnosis https://gnosisscan.io/ 
0xFECB3F7c54E2CAAE9dC6Ac9060A822D47
E053760 
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4.4. Avenia reserves the right to 
migrate BRLA to another blockchain or 
protocol in the future, as well as to 
deploy BRLA on new blockchains or 
discontinue its support on currently 
supported blockchains. Additionally, in 
the event of forks (protocol changes to 
a blockchain that may result in the 
creation of a new version), Avenia will, 
at its sole discretion, determine which 
chain will be officially supported. The 
User hereby agrees to take any 
necessary actions to migrate BRLA or 
make any required adaptations 
resulting from such changes as 
instructed by Avenia. Failure to 
complete the required migration or 
adaptation may render BRLA 
incompatible with the User’s Account 
on Avenia, potentially resulting in loss 
of access or functionality. Avenia shall 
not be held liable for any damages or 
losses related to the User’s failure to 
carry out the migration, adaptation, or 
any other procedures instructed in 
these Terms or in any future 
communication. 

4.4. A Avenia reserva-se o direito de 
migrar o BRLA para outra blockchain 
ou protocolo no futuro, bem como de 
implementar o BRLA em novas 
blockchains ou descontinuar seu 
suporte em blockchains atualmente 
existentes. Além disso, em caso de 
forks (alterações no protocolo de 
funcionamento de uma blockchain que 
podem resultar na criação de uma 
nova versão), a Avenia decidirá, a seu 
exclusivo critério, qual cadeia será 
oficialmente suportada. O Usuário, 
desde já, concorda em tomar as 
medidas necessárias para efetuar a 
migração do BRLA ou realizar 
quaisquer adaptações decorrentes 
dessas mudanças conforme solicitado 
pela Avenia. Caso não realize a 
migração ou adaptação necessária, o 
BRLA pode não ser compatível com 
sua Conta na Avenia, podendo 
resultar na perda de acesso ou 
funcionalidade. A Avenia não se 
responsabiliza por danos ou perdas 
relacionadas à falha do Usuário em 
efetuar a migração, adaptação ou 
qualquer outro procedimento 
orientado nestes Termos e em 
qualquer comunicação futura. 

5 .  TRADING OF VIRTUAL ASSETS 5. NEGOCIAÇÃO DE ATIVOS 
VIRTUAIS 

5.1. To carry out a Transaction on the 
Platform, the User must have an 
Account on the Platform. 

5.1. Para efetuar uma Transação 
na Plataforma, o Usuário deve ter 
uma Conta na Plataforma. 

5.2. In the case of purchasing Virtual 
Assets, once the payment is 
completed, the User will receive the  

5.2. No caso de compra de Ativos 
Virtuais, o Usuário após realizar o 
pagamento, receberá os Ativos 
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Virtual Assets in the Wallet 
designated to the User by the 
Platform. 

Virtuais na Wallet designada ao 
Usuário pela Plataforma. 

5.3. To sell Virtual Assets on the 
Platform, it is necessary to provide a 
Pix key to receive the amounts 
corresponding to the Transaction. The 
transfer of funds is carried out 
exclusively through the Pix payment 
system. 

5.3. Para a venda de Ativos Virtuais na 
Plataforma é necessário o 
fornecimento da chave Pix para o 
recebimento dos valores 
correspondentes à Transação. A 
transferência de fundos é realizada 
exclusivamente por meio do arranjo 
Pix. 

5.4. The information provided must 
match the account holder’s details, 
otherwise the account may be subject 
to suspension. Avenia is not 
responsible for errors made by the 
User during transactions, such as 
sending Virtual Assets to incorrect 
addresses. 

5.4. Os dados fornecidos devem 
corresponder aos dados do titular da 
conta, sob risco de bloqueio de conta. 
A Avenia não se responsabiliza por 
erros cometidos pelo Usuário durante 
a realização de transações, como 
envio de Ativos Virtuais para 
endereços incorretos. 

5.5. In the case of purchasing and 
selling Virtual Assets other than BRLA 
itself, Transactions will always be 
settled against BRLA. This process is 
known as a “Swap” and can be carried 
out either from BRLA to another Virtual 
Asset or vice versa. 

5.5. No caso de compra e venda de 
Ativos Virtuais que não sejam o 
próprio BRLA, as Transações serão 
sempre realizadas por meio de uma 
liquidação contra o BRLA. Este 
processo é conhecido como "Swap" e 
pode ser realizado tanto de BRLA 
para outro Ativo Virtual quanto o 
inverso. 

5.6. Avenia has a maximum 
settlement period of two (2) business 
days for transactions but is committed 
to completing them as quickly as 
possible. Despite this commitment, the 
vast majority of transactions are 
completed within seconds. However, 
longer settlement times may occur 
due to external factors beyond 
Avenia’s control, such as the liquidity 

5.6. A Avenia tem um prazo máximo 
de 2 (dois) dias úteis para liquidação 
de negociações, mas se compromete 
a realizá-las o mais rápido possível. 
Apesar deste compromisso, a quase 
totalidade das transações é concluída 
em questão de segundos. No entanto, 
tempos maiores de liquidação podem 
ocorrer em função de fatores externos 
não atrelados à Avenia, como a 
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of Virtual Assets in the market or the 
involvement of other intermediaries in 
the settlement chain, including 
blockchain network processing times, 
banks, and service providers involved 
in the transaction. 

liquidez dos Ativos Virtuais no 
mercado ou a atuação de outros 
intermediários na cadeia de 
liquidação, incluindo o tempo de 
processamento da rede blockchain, 
dos bancos e de prestadores de 
serviços envolvidos na operação. 

5.7. Avenia will maintain a record of 
the Users’ Transaction history. This 
record will include all Transactions 
carried out with Avenia. 

5.7. A Avenia manterá um registro do 
histórico de Transações dos Usuários. 
Esse histórico incluirá todas as 
Transações realizadas com a Avenia. 

5.8. The User acknowledges that 
transactions involving virtual assets, 
once settled and recorded on 
blockchain networks, are technically 
irreversible and cannot be cancelled 
or reversed. 

5.8. O Usuário declara ciência de que 
as transações envolvendo ativos 
virtuais, uma vez liquidadas e 
registradas em redes blockchain, são 
tecnicamente irreversíveis e não 
poderão ser canceladas ou revertidas. 

5.8.1. Prior to effective settlement, and 
provided that the assets have not yet 
been issued (minted), transferred, or 
converted, the User may request the 
cancellation of the order. Avenia will 
evaluate the request and may, at its 
sole discretion, authorize the 
cancellation and proceed with the 
refund of the amounts involved, 
including the absorption of any 
applicable operational costs, when 
appropriate. 

5.8.1. Antes da liquidação efetiva, e 
desde que os ativos ainda não tenham 
sido emitidos (mintados), transferidos 
ou convertidos, o Usuário poderá 
solicitar o cancelamento da ordem. A 
Avenia analisará o pedido e poderá, a 
seu exclusivo critério, autorizar o 
cancelamento e realizar a devolução 
dos valores envolvidos, inclusive 
mediante absorção de eventuais 
custos operacionais, quando cabível. 

5.8.2. The request must be made 
immediately and formalized through 
the official user service channel 
(sac@avenia.io), including the 
complete transaction details, the 
reason for the request, and, if 
necessary, supporting 
documentation. 

5.8.2. A solicitação deverá ser feita de 
forma imediata e formalizada através 
do canal oficial de atendimento ao 
usuário (sac@avenia.io), contendo 
os dados completos da transação, o 
motivo do pedido e, se necessário, 
documentos comprobatórios. 
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5.8.3. If approved, the refund will be 
made exclusively to the same holder 
who initiated the transaction and, 
whenever possible, using the same 
payment method originally used, 
minus any applicable fees and non-
recoverable technical costs (such as 
blockchain network fees or 
settlements already initiated). 

5.8.3. A devolução, se aprovada, será 
realizada exclusivamente ao mesmo 
titular que realizou a operação e 
utilizando, sempre que possível, o 
mesmo meio de pagamento 
originalmente utilizado, descontadas 
eventuais tarifas aplicáveis e custos 
técnicos irreversíveis (como taxas de 
rede blockchain ou liquidações já 
iniciadas). 

5.8.4. The User understands and 
agrees that Avenia is under no 
obligation to reverse amounts after the 
settlement of the transaction, but may 
do so voluntarily, without this 
constituting a future obligation or an 
acquired right. 

5.8.4. O Usuário entende e concorda 
que a Avenia não possui obrigação de 
reverter valores após a liquidação da 
transação, mas poderá fazê-lo por 
liberalidade, sem que isso configure 
obrigação futura ou direito adquirido. 

5.9. The User acknowledges and 
agrees that Avenia may report any and 
all Transactions carried out by the 
User to the Brazilian Federal Revenue 
Service (Receita Federal do Brasil), 
as established by Normative 
Instruction RFB No. 1888/2019 and 
other applicable regulations issued by 
the Receita Federal do Brasil. 

5.9. O Usuário declara estar ciente de 
que a Avenia poderá prestar à Receita 
Federal do Brasil informações sobre 
toda e qualquer Transação que o 
Usuário vier a realizar, conforme 
estabelecido pela Instrução Normativa 
RFB nº 1888/2019 e demais 
regulamentações aplicáveis da 
Receita Federal do Brasil. 

 6 . USE OF SERVICES 6. UTILIZAÇÃO DOS SERVIÇOS 
6.1. Transactions carried out by Users 
are the sole responsibility of the Users. 
The User acknowledges and agrees 
that any losses incurred as a result of 
the purchase and sale of Virtual 
Assets are their own responsibility, 
and the User is responsible for 
ensuring they understand the risks 
involved in such operations before 
executing any Transactions. 

6.1. As Transações realizadas pelos 
Usuários são de inteira 
responsabilidade dos Usuários. O 
Usuário declara estar ciente de que 
quaisquer prejuízos sofridos em 
decorrência da compra e venda de 
Ativos Virtuais são de sua 
responsabilidade, sendo que o 
Usuário será responsável por 
certificar-se dos riscos das operações 
antes de realizar quaisquer 
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Transações. 
6.2. The User acknowledges and 
agrees that, in order to properly 
access and use the Platform, they 
must: 

6.2. O Usuário reconhece e aceita que, 
para o devido acesso e uso da 
Plataforma, deverá: 

(a) operate  solely  on  their  own  
behalf; (b) provide Avenia only with 
true, accurate, current, and  
complete information; (c) 
immediately update any previously 
provided information whenever 
changes occur; (d) respect, 
among other things, Avenia’s 
Intellectual Property Rights (as 
defined below); 
(e) comply with all applicable foreign 
exchange regulations  in  the  event  
Transactions  are carried out with the 
purpose of conducting international 
remittances; and (f) be 
responsible for themselves or any 
third party that uses the User’s 
operational structure to create sub-
profiles, with the User being liable for 
all actions carried out through such 
sub-accounts. 

(a) operar somente por conta própria; 
(b) fornecer à Avenia somente 
informações verdadeiras, exatas, 
atuais e completas; (c) atualizar 
imediatamente as informações 
fornecidas anteriormente sempre que 
estas sofrerem quaisquer alterações; 
(d) respeitar, entre outros, os Direitos 
de Propriedade Intelectual da Avenia 
(conforme definido abaixo); e (e) 
observar todas  as  normas cambiais 
aplicáveis caso as Transações sejam 
realizadas com o intuito de efetuar 
remessas internacionais de recursos. 
(f) responder por si ou por qualquer 
terceiro que venha a utilizar a 
estrutura de operações do Usuário 
para criação de sub-perfis, sendo o 
Usuário responsável pelas ações 
realizadas em tais subcontas. 

6.3. The User is prohibited from, 
among other things: 

6.3. É vedado ao Usuário, entre 
outros: 

(a) violate any municipal, national, or 
international law or regulation that is 
part of the Brazilian legal system, or 
that, for any legal reason,  must  be  
applied  in  Brazil; (b) use their 
Account for activities prohibited by 
Brazilian or international law, or that 
result in direct or indirect benefits to 
criminal actors and/or any illicit 
practices; (c) perform reverse 

(a) violar qualquer lei ou regulamento 
municipal, nacional ou internacional 
que seja integrado ao ordenamento 
jurídico brasileiro, ou ainda, que, por 
qualquer razão legal, deva ser 
aplicado no Brasil; (b) utilizar sua 
Conta em atividades vedadas pela 
legislação brasileira, internacional ou 
que resultem em benefícios diretos ou 
indiretos para agentes criminosos 
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engineering on Avenia's system, 
including but not limited to analyzing, 
decompiling, disassembling, or 
otherwise attempting to access the 
source code, algorithms, logic 
structure, stored data, or any other   
element   of   the   system; 
(d) impersonate or assume the 
identity of another   individual   or   
legal   entity; (e) upload, transmit, 
disclose, display, send, or otherwise 
make available any content that is 
illegal, including but not limited to 
content that is offensive to the honor 
or privacy of others, pornographic, 
obscene, defamatory, slanderous, 
vulgar, discriminatory, or that may 
give rise to civil or criminal liability 
under the law; (f) upload, transmit, 
disclose, display, send, or otherwise 
make available any content that 
violates  the  rights  of  third  
parties; (g) upload, transmit, disclose, 
display, send, or otherwise make 
available any content that contains 
viruses or any other code, file, or 
computer program intended to 
interrupt, destroy, or limit the 
functionality of any software,   
hardware,   or   equipment; (h) 
threaten, coerce, or otherwise harass 
other Users; (i) violate the privacy and 
confidentiality rights of third 
parties; and (j) engage in any act 
that directly or indirectly, in whole or 
in part, may cause harm to Avenia, 
other Users, or any third party. 

e/ou quaisquer práticas ilícitas; (c) 
realizar engenharia reversa no 
sistema da Avenia, incluindo, mas 
não se limitando a, ações como a 
análise, descompilação, 
desmontagem ou qualquer outra 
tentativa de acessar o código- fonte, 
os algoritmos, a estrutura lógica, os 
dados armazenados ou qualquer 
outro elemento do sistema ; (d) 
assumir a personalidade ou 
identidade de outra pessoa, física ou 
jurídica; (e) carregar, transmitir, 
divulgar, exibir, enviar, ou de qualquer 
outra forma tornar disponível qualquer 
conteúdo que seja ilegal, incluindo, 
mas não se limitando a, conteúdo que 
seja ofensivo à honra e à privacidade 
de terceiros, pornográfico, obsceno, 
difamatório ou calunioso, vulgar, 
preconceituoso, ou que possa gerar 
qualquer responsabilidade civil ou 
criminal de acordo com a lei; (f) 
carregar, transmitir, divulgar, exibir, 
enviar, ou de qualquer forma tornar 
disponível qualquer conteúdo que 
viole quaisquer direitos de terceiro; (g) 
carregar, transmitir, divulgar, exibir, 
enviar, ou de qualquer forma tornar 
disponível qualquer conteúdo que 
contenha vírus ou qualquer outro 
código, arquivo ou programa de 
computador com o propósito de 
interromper, destruir ou limitar a 
funcionalidade de qualquer software, 
hardware ou equipamento; (h) 
ameaçar, coagir ou de qualquer forma 
constranger os demais Usuários; (i) 
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violar direitos de sigilo e privacidade 
de terceiros; e (j) praticar quaisquer 
atos que direta ou indiretamente, no 
todo ou em parte, possam causar 
prejuízo à Avenia, a outros Usuários 
ou a qualquer terceiro. 

6.4. The User acknowledges that 
Avenia will report to the Financial 
Activities Control Council (COAF) and 
any other competent authorities any 
transactions carried out by Users on 
the Platform that may be considered 
as crimes of money laundering or 
concealment of assets, rights, and 
funds, pursuant to Law No. 9.613/98. 

6.4. O Usuário declara-se ciente que 
a Avenia comunicará ao Conselho de 
Controle de Atividades Financeiras 
(COAF) e quaisquer outros órgãos 
competentes, as transações 
realizadas pelos Usuários na 
Plataforma que possam ser 
consideradas como crimes de 
lavagem ou ocultação de bens, 
direitos e valores, nos termos da Lei 
9.613/98. 

6.5. Avenia maintains technical 
records of User interactions with the 
Platform, including access logs, 
session identifiers, and document 
versions, which are stored in systems 
with integrity and security controls. 
Such records may be used for internal 
audit purposes, compliance with legal 
or regulatory obligations, and to 
validate operations in the event of 
disputes. 

6.5. A Avenia mantém registros 
técnicos das interações dos Usuários 
com a Plataforma, incluindo logs de 
acesso, identificadores de sessão e 
versões de documentos, os quais são 
armazenados em sistemas com 
controle de integridade e segurança. 
Tais registros poderão ser utilizados 
para fins de auditoria interna, 
cumprimento de obrigações legais ou 
regulatórias, e validação de 
operações em caso de disputas. 

7. INTERNATIONAL PAYMENT 

FACILITATOR 

7. FACILITADOR DE PAGAMENTO 

INTERNACIONAL 
7.1. Avenia operates as a technology 
provider, in partnership with 
institutions duly authorized by the 
Central Bank of Brazil. Avenia also 
acts as a Virtual Asset Service 
Provider (VASP), pursuant to Law No. 

7.1. A Avenia atua como provedora de 
tecnologia, em parceria com 
instituições devidamente autorizadas 
pelo Banco Central do Brasil. A 
Avenia também atua como Prestadora 
de Serviços de Ativos Virtuais (PSAV), 
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14,478/2022. The international 
transfers and payments made with 
foreign liquidity providers for the 
purposes of the transactions 
contemplated in these Terms of Use 
are always carried out through 
financial institutions duly authorized to 
operate by the Central Bank of Brazil, 
in accordance with BCB Resolution 
No. 277 of December 31, 2022, and 
other applicable regulations. 

nos termos da Lei nº 14.478/2022. As 
transferências internacionais e 
pagamentos efetuados com 
provedores de liquidez estrangeiros 
para fins das operações 
contempladas nestes Termos de Uso 
são realizados sempre por meio de 
instituições financeiras devidamente 
autorizadas a funcionar pelo Banco 
Central do Brasil, nos termos previstos 
na Resolução BCB nº 277 de 
31/12/2022 e demais regulações 
aplicáveis. 

8. INTERMEDIATION OF 
TRANSACTIONS 

8. INTERMEDIAÇÃO DE 
TRANSAÇÕES 

8.1 For the purposes of the Digital 
Asset Intermediation activities set 
forth in these Terms of Use, including 
but not limited to the contracting of 
foreign exchange transactions that 
may be necessary for cross-border 
purchase and sale of Digital Assets, 
the User agrees and authorizes 
Avenia to: (i) may act as its 
commercial commission agent, in 
accordance with Articles 693 et seq. 
of Law No. 10,406, of January 10, 
2002, being hereby authorized to 
purchase or sell Digital Assets in its 
own name but on behalf and at the 
expense of the User, in order to 
execute the transactions ordered by 
the User under this Agreement; or (ii) 
may act as its attorney-in-fact, under 
the terms of Article 684 and the sole 
paragraph of Article 686 of the same 
Law, with powers to purchase or sell 
Digital Assets in the name of the User. 

8.1 Para fins das atividades de 
intermediação de Ativos Digitais 
previstas neste Termos de Uso, 
incluindo, mas não se limitando, para 
a contratação de operação de câmbio 
que sejam necessárias em operações 
transfronteiriças de compra e venda 
de Ativos Digitais, o Usuário concorda 
e autoriza que (i) a Avenia possa 
atuar como sua comissária mercantil, 
nos termos dos artigos 693 e 
seguintes da Lei nº 10.406, de 10 de 
janeiro de 2002, ficando a Avenia, 
desde já, autorizada a adquirir ou 
vender Ativos Digitais em seu próprio 
nome, mas por conta e ordem do 
usuário, de forma a honrar as 
transações ordenadas pelo Cliente 
nos termos destes Termos de Uso, ou 
(ii) a Avenia possa atuar como sua 
procuradora nos termos do artigo 684 
e do parágrafo único do artigo 686 da 
mesma Lei, com poderes para 
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Avenia will act exclusively within the 
scope of the User's instructions and 
shall not assume any responsibility for 
such orders. Furthermore, Avenia 
shall not assume responsibility as a 
financial or  payment institution, acting 
solely as an intermediary of Digital 
Assets in the transactions and 
ensuring that such transactions 
comply with the applicable regulatory 
requirements. 

adquirir ou vender Ativos Digitais em 
nome do usuário.  A Avenia atuará 
exclusivamente dentro do escopo das 
ordens do usuário, não assumindo 
nenhuma responsabilidade por essas 
ordens. Ainda, a Avenia não assumirá 
responsabilidade como instituição 
financeira ou de pagamentos, 
limitando-se a atuar somente como 
intermediadora das operações de 
compra e venda de Ativos Digitais e 
garantindo que as operações sigam 
os requisitos regulamentares 
aplicáveis. 

9. ASSOCIATED RISKS 9. RISCOS ASSOCIADOS 
9.1. The User acknowledges being 
aware of the risks associated with the 
purchase, sale, holding, and custody 
of Digital Assets, which include 
(among others): (a) applicable 
legislation, regulations, and rules 
governing digital assets, as well as 
transactions involving digital assets, 
may be amended at any time. Such 
changes may affect or limit the use, 
transfer, trading, and/or value of 
Digital Assets; (b) accounts and 
balances held in Digital Assets are not 
guaranteed and/or covered by 
protections and safeguards provided 
by government authorities, including 
the Brazilian Credit Guarantee Fund 
(Fundo Garantidor de Créditos – 
FGC); (c) once a transaction involving 
Digital Assets is completed, it may be 
irreversible. Therefore, losses 
resulting from fraudulent or accidental 
transactions may not be recoverable; 

9.1. O Usuário declara ter 
conhecimento dos riscos relativos à 
compra, venda, manutenção e 
custódia de Ativos Virtuais, os quais 
incluem (entre outros): (a) a 
legislação, regulamentações e 
normas aplicáveis aos ativos virtuais, 
assim como às 
negociações/transações envolvendo 
ativos virtuais podem ser modificadas 
a qualquer momento. Tais 
modificações podem afetar ou limitar o 
uso, transferência, negociação e/ou 
valor dos Ativos Virtuais; (b) contas e 
saldos de valores em Ativos Virtuais 
não estão garantidos e/ou cobertos 
pelas proteções e salvaguardas 
oferecidas por autoridades 
governamentais, incluindo o Fundo 
Garantidor de Créditos do Brasil; (c) 
concluída uma transação envolvendo 
Ativos Virtuais, tal transação será 
potencialmente irreversível. Sendo 
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(d) transactions involving Digital 
Assets shall be deemed completed 
once recorded on a public distributed 
ledger or database (such as a 
blockchain). As a result, this moment 
may not coincide with the exact date 
and time the User initiated the 
transaction; (e) the market value of a 
Digital Asset may fluctuate according 
to the actual supply and demand 
among market participants and their 
willingness to exchange fiat currencies 
for Digital Assets, such that, in the 
event of a market collapse or 
insufficient supply and demand, Users 
holding Digital Assets may 
permanently lose their entire value; (f) 
the volatility and unpredictability of 
Digital Asset prices relative to fiat 
currencies may result in significant 
losses over a short period; (g) the 
value of a specific Digital Asset may 
decrease at any time for any reason, 
including, for example, the creation of 
a new or better Digital Asset, or 
unexpected changes to the software 
and/or operational rules of a given 
Digital Asset by its developers, and/or 
due to Forks (protocol changes that 
may split the blockchain into two or 
more separate chains, such as hard 
forks or soft forks); (h) Digital Assets 
are subject to the risk of fraud, 
cyberattacks, and technical issues or 
difficulties that may result in their loss, 
delay, or inability to access or use 
them; (i) Digital Assets do not have the 
legal status of national currency, are 

assim, as perdas decorrentes de 
transações fraudulentas ou acidentais 
não poderão ser recuperáveis; (d) as 
transações relativas a Ativos Virtuais 
serão consideradas concluídas 
quando registradas em um livro-razão 
ou base de dados distribuídos público 
(por exemplo, uma blockchain). 
Assim, este momento pode não 
coincidir com a data e hora exatas em 
que o Usuário iniciou a transação; (e) 
o valor de mercado do Ativo Virtual 
pode variar de acordo com a oferta e 
demanda efetiva dos participantes do 
mercado em geral, e da intenção 
desses participantes de trocar 
moedas fiduciárias por Ativos Virtuais, 
de modo que, caso o mercado de 
Ativos Virtuais entre em colapso ou 
não haja oferta e demanda 
suficientes, os Usuários que possuem 
Ativos Virtuais podem perder o valor 
total destes em definitivo; (f) a 
volatilidade e imprevisibilidade da 
cotação dos Ativos Virtuais em 
relação às moedas fiduciárias podem 
resultar em perdas significativas em 
um curto prazo; (g) o valor de um 
determinado Ativo Virtual pode cair a 
qualquer momento por qualquer 
motivo incluindo, por exemplo, a 
criação de um novo ou melhor Ativo 
Virtual ou a realização de alterações 
inesperadas no software e/ou nas 
regras de operação de um 
determinado Ativo Virtual por seus 
desenvolvedores e/ou em caso de 
Forks (alterações no protocolo de 
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not legal tender, and there is no 
guarantee that a person who currently 
accepts Digital Assets as payment will 
continue to do so in the future; and (j) 
changes in applicable legislation or 
regulation may impose additional 
registration, authorization, or 
supervisory requirements for the 
provision of services related to Digital 
Assets. Avenia undertakes to notify 
Users of any material changes that 
may impact the use of the Platform. 

funcionamento de um Ativo Virtual 
que podem dividir a blockchain em 
duas ou mais cadeias separadas, 
como hard forks ou soft forks); (h) os 
Ativos Virtuais estão sujeitos ao risco 
de fraudes, ataques cibernéticos e de 
serem afetados por problemas ou 
dificuldades técnicas que podem 
resultar em sua perda ou atraso ou 
impedimento de seu acesso ou uso; 
(i) os Ativos Virtuais não possuem 
natureza de moeda corrente nacional, 
não tendo curso forçado e, portanto, 
não havendo garantia de que uma 
pessoa que aceitava Ativos Virtuais 
como pagamento continuará a assim 
fazê-lo no futuro; e (j) mudanças na 
legislação ou regulamentação 
aplicável poderão impor requisitos 
adicionais de registro, autorização ou 
supervisão para a prestação de 
serviços relacionados a ativos virtuais. 
A Avenia se compromete a comunicar 
os Usuários em caso de alterações 
relevantes que impactem o uso da 
Plataforma. 

9.2. Specifically regarding BRLA, in 
addition to the risks mentioned above, 
the User acknowledges being aware 
of the following risks: 

9.2. Especificamente em relação ao 
BRLA, além dos riscos acima, o 
Usuário declara ter conhecimento dos 
seguintes riscos: 

(a) legislative and regulatory changes may 
adversely affect BRLA and its value; 

(b) individuals or entities affiliated with 
Avenia may engage in transactions 
involving BRLA, including purchases 
and sales, for various purposes such 
as commercial operations, promoting 
the use of BRLA, or supporting its 

(a) mudanças legislativas e 
regulatórias podem afetar 
adversamente o BRLA e seu valor; (b) 
pessoas ou entidades ligadas à 
Avenia podem realizar transações 
com BRLA, incluindo compras e 
vendas, por diversos motivos, como 
transações comerciais, promoção do 
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adoption. Such activity may involve the 
sale of BRLA to third parties. No one, 
whether affiliated with Avenia or not, is 
obligated to participate in these 
activities, which may be discontinued at 
any time; 
(c) Avenia does not guarantee the 
stability of BRLA’s value in transactions 
carried out on third-party trading 
platforms, whether centralized or 
decentralized, where the price is 
determined by market supply and 
demand. However, for transactions 
conducted directly with Avenia, Avenia 
undertakes to use its best efforts to 
maintain a minimum exchange ratio of 
1 Brazilian real for each 1 BRLA, in 
accordance with its commitment to 
preserve the intrinsic value of BRLA; 
(d) BRLA held in the User’s account is 
not covered by insurance, despite 
Avenia adopting best practices to 
preserve BRLA’s backing reserves; 
(e) BRLA is based on open-source 
code and operates on compatible 
blockchains. Third parties may support 
BRLA on their platforms without 
Avenia’s authorization. Such support 
does not imply any endorsement by 
Avenia regarding the quality of services 
provided by these third parties. Avenia 
shall not be liable for any losses or 
issues arising from the use of BRLA on 
external platforms; and 
(f) BRLA operates on blockchains 
supported by Avenia, which has no 
responsibility for preventing attacks or 
resolving incidents and/or 

uso do BRLA ou apoio à sua adoção. 
Essa atividade pode envolver a venda 
de BRLA para terceiro. Ninguém, 
afiliado à Avenia ou não, é obrigado a 
participar dessas atividades, que 
podem ser interrompidas a qualquer 
momento. (c) A Avenia não garante a 
estabilidade do valor do BRLA nas 
transações realizadas em plataformas 
de negociação terceiras, sejam elas 
centralizadas ou descentralizadas, 
onde o preço é determinado pela 
oferta e demanda do mercado. No 
entanto, nas transações realizadas 
diretamente com a Avenia, esta se 
compromete a envidar seus melhores 
esforços para manter uma razão de 
troca de no mínimo 1 real para cada 1 
BRLA, conforme o compromisso de 
preservação do valor intrínseco do 
BRLA; (d) o BRLA em sua conta não 
está protegido por seguro apesar de 
todas as boas práticas utilizadas pela 
Avenia na preservação do lastro do 
BRLA; (e) o BRLA é baseado em um 
código aberto e funciona em 
blockchains compatíveis. Terceiros 
podem apoiar o BRLA em suas 
plataformas sem autorização da 
Avenia. O suporte ao BRLA por 
terceiros não significa endosso da 
Avenia quanto à qualidade dos 
serviços prestados por estes terceiros. 
A Avenia não se responsabiliza por 
perdas ou problemas ao usar o BRLA 
em outras plataformas; e (f) o BRLA 
opera em blockchains suportadas pela 
Avenia, que não possui 
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vulnerabilities in these blockchains. 
Avenia shall not be liable for any losses 
resulting from such issues. 
 

responsabilidade de prevenir ataques 
ou resolver incidentes e/ou 
vulnerabilidades nessas blockchains. 
A Avenia não se responsabiliza por 
perdas decorrentes de tais problemas. 

9.3 Avenia may, at its sole discretion, 
block, freeze, or restrict the movement 
of BRLA tokens linked to the User’s 
account whenever it deems necessary 
to comply with legal, regulatory, or 
internal compliance policy obligations. 
Such blocking may occur, among 
other cases: (i) upon suspicion of 
fraud, money laundering, terrorist 
financing, or any other illicit activity; (ii) 
in compliance with a court order, 
determination from a competent 
authority, or at the request of a partner 
financial institution; (iii) in case of 
violation of these Terms of Use or of 
Avenia’s policies applicable to the 
services. Whenever possible, the User 
will be notified of the measure taken, 
unless applicable law or instructions 
from authorities prevent such 
communication. 

9.3 A Avenia poderá, a seu critério, 
bloquear, congelar ou restringir a 
movimentação de tokens BRLA 
vinculados à conta do Usuário, sempre 
que entender necessário para o 
cumprimento de obrigações legais, 
regulatórias ou de suas políticas internas 
de compliance. O bloqueio poderá 

ocorrer, entre outros casos: (i) Por 
suspeita de fraude, lavagem de 
dinheiro, financiamento ao terrorismo 
ou qualquer outra atividade ilícita; (ii) 
Em cumprimento de ordem judicial, 
determinação de autoridade 
competente ou solicitação de 
instituição financeira parceira; (iii) Em 
caso de descumprimento destes 
Termos de Uso ou das políticas da 
Avenia aplicáveis aos serviços. 
Sempre que possível, o Usuário será 
comunicado acerca da medida 
adotada, salvo quando a legislação 
aplicável ou orientações de 
autoridades impedirem tal 
comunicação. 

10. LIMITATION OF LIABILITY 10. LIMITAÇÃO DE 
RESPONSABILIDADE 

10.1. Except as required by applicable 
law, Avenia shall have no liability to the 
User or any third party for any losses 
or damages, including, but not limited 
to, direct damages or loss of profits, 
that may arise from access to or use of 
the Platform, including but not limited 

10.1. Exceto se obrigada pelas leis 
aplicáveis, a Avenia não terá qualquer 
responsabilidade para com o Usuário, 
ou qualquer outro terceiro, por 
quaisquer perdas e danos, incluindo, 
entre outros, danos diretos ou lucros 
cessantes, que possam surgir do 
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to those resulting from: acesso ou uso da Plataforma, 
incluindo, mas não limitado a aqueles 
decorrentes de: 

(a) price fluctuations and value 
variations related to executed 
operations or low market liquidity; (b) 
negligent or willful acts committed by 
third parties; (c) operations carried 
out based on information provided by 
the User to Avenia; (d) issues related 
to the availability, infallibility, and 
continuity of Avenia’s services, as 
well as any direct or indirect damages 
and losses arising from service 
unavailability, interruptions, 
malfunctions, or alterations in the 
operation of these services or their 
partners, including force majeure 
events, acts of God, or other 
circumstances beyond Avenia’s 
control; (e) any errors and/or 
inconsistencies in data transmission, 
as well as issues related to the quality 
or availability of the internet 
connection, which may prevent or 
delay the execution of Transactions 
or impair the proper receipt of 
information by the User or by Avenia; 
(f) any content, product, or service 
advertised, offered, or provided by 
third parties on Avenia’s website; (g) 
damages and losses caused by 
unauthorized third parties accessing, 
intercepting, deleting, altering, 
modifying, or manipulating files and 
communications transmitted through 
Avenia’s services; (h) any operation 
or relationship between the User and 

(a) variações de preços e valores 
relativos às operações realizadas ou 
baixa liquidez do mercado; (b) atos 
culposos ou dolosos praticados por 
terceiros; (c) operações realizadas 
com base em informações 
disponibilizadas pelo Usuário à 
Avenia; (d) problemas na 
disponibilidade, infalibilidade e 
continuidade do funcionamento dos 
serviços da Avenia, bem como 
eventuais danos e prejuízos diretos ou 
indiretos que podem ser decorrentes 
da indisponibilidade, interrupção falha 
e alteração do funcionamento desses 
serviços ou de seus parceiros, caso 
fortuito ou de forca maior, ou outros 
casos alheios ao controle da Avenia; 
(e) eventuais erros e/ou 
inconsistências na transmissão de 
dados, bem como   relacionados   à   
qualidade   ou disponibilidade da 
conexão de internet, capazes de 
impossibilitar ou atrasar a execução 
de Transações ou prejudicar o 
recebimento adequado de 
informações pelo Usuário ou pela 
Avenia; (f) conteúdo, produto ou 
serviço anunciado, oferecido ou 
prestado por terceiros no site da 
Avenia; (g) danos e prejuízos 
causados pelo acesso, interceptação, 
eliminação, alteração, modificação ou 
manipulação, por terceiros não 
autorizados, dos arquivos e 
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other users, even if Avenia has been 
made aware of the possibility of such 
damages; (i) any outdated or 
inaccurate information made 
available through Avenia’s services. 
 

comunicações transmitidos através 
dos serviços da Avenia; (h) qualquer 
operação ou relacionamento entre o 
Usuário e outros usuários, ainda que 
a Avenia tenha sido alertada para a 
possibilidade desses danos; (i) 
eventual desatualização e imprecisão 
de quaisquer informações 
disponibilizadas nos serviços da 
Avenia. 

10.2. Avenia and its partners cannot 
prevent or mitigate attacks on 
distributed ledger networks, including 
blockchain, and have no obligation to 
take any specific actions or measures 
in response to such attacks. In the 
event of an attack, Avenia and its 
partners reserve the right to take 
commercially reasonable actions, 
including, but not limited to, 
immediately suspending trading, 
deposits, and withdrawals if it is 
confirmed that a network has been 
compromised or is under attack. If 
such an attack causes the value of any 
asset to decrease significantly, trading 
of that asset may be fully suspended. 
Measures related to deposits, 
withdrawals, and User balances for 
assets whose networks have been 
attacked will be decided on a case-by- 
case basis by Avenia and its partners. 
Avenia and its partners make no 
representations and do not guarantee 
any security to the User in such cases, 
with the User assuming full 
responsibility for any lost value or 
stolen property. 

10.2. Avenia e seus parceiros não 
podem prevenir ou mitigar ataques em 
redes de registro distribuído, incluindo 
blockchain, e não têm nenhuma 
obrigação de tomar qualquer atitude 
ou providência em relação a tais 
ataques. No caso de um ataque, a 
Avenia e seus parceiros se reservam 
o direito de tomar ações 
comercialmente razoáveis, incluindo, 
mas não se limitando a se confirmado 
que uma rede está comprometida ou 
sob ataque, interromper 
imediatamente a negociação, 
depósitos e retiradas na medida em 
que necessário. Se tal ataque fizer 
com que o valor de qualquer ativo 
diminua significativamente, a 
comercialização desse ativo pode ser 
totalmente interrompida. As medidas 
relativas a depósitos, retiradas e 
saldos de Usuários para ativos que 
tenham sua rede atacada serão 
decididas caso a caso pela Avenia e 
seus parceiros. a Avenia e seus 
parceiros não fazem nenhuma 
representação e não garantem 
segurança ao Usuário neste caso, 
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assumindo o Usuário toda a 
responsabilidade por qualquer 
valor perdido ou propriedade roubada. 

10.3. The User understands, 
acknowledges, and agrees that, due 
to technical and other limitations, the 
values of Digital Assets displayed 
through the Platform may be delayed 
and, therefore, may not reflect the 
current, real-time market value of 
such Digital Assets. However, the 
User agrees that Avenia and its 
partners shall not be held liable for 
any adverse consequences the User 
may suffer, or any costs the User may 
incur, as a result of any delay, failure, 
interruption, or error in receiving price 
quotations. 

10.3. O Usuário entende, reconhece e 
concorda que, em virtude de 
restrições técnicas e outras restrições, 
os valores dos Ativos Virtuais exibidos 
por meio da Plataforma podem estar 
atrasados e, portanto, não refletir o 
valor de mercado atual e em tempo 
real dos referidos Ativos Virtuais. No 
entanto, o Usuário concorda que a 
Avenia e seus parceiros não são 
responsáveis por quaisquer 
consequências adversas que possa 
sofrer, ou custos em que possa 
incorrer, decorrentes de qualquer 
lapso, falha, interrupção ou erro no 
recebimento das cotações. 

 10.4. Avenia, its partners, and any 
third party acting on behalf of Avenia 
and its partners shall not be liable for: 
(i) any loss of value in the User’s 
account or of any digital asset or fiat 
currency resulting from the 
suspension or termination of the 
User’s account for any of the reasons 
listed in these Terms, including 
violations of these Terms or any order 
issued by governmental entities; and 
(ii) any termination of the User’s 
access to account activities in 
accordance with these Terms. 

10.4. A Avenia e seus parceiros ou 
qualquer terceiro atuando em nome 
da Avenia e de seus parceiros não são 
responsáveis por (i) qualquer perda de 
valor na conta do Usuário ou de 
qualquer ativo virtual ou moeda 
fiduciária, resultante da suspensão ou 
encerramento da conta do Usuário por 
qualquer um dos motivos listados 
nestes Termos, incluindo violação 
destes Termos ou de qualquer ordem 
de entidades governamentais; e (ii) 
por qualquer encerramento de seu 
acesso às atividades da conta do 
Usuário em conformidade com este 
Termo. 
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10.5. The receipt and execution of 
transactions may be delayed or 
adversely affected in certain 
situations, such as in the event of 
inaccurate or incomplete transaction 
data, or due to events beyond 
Avenia’s control. 

10.5. O recebimento e a execução das 
transações podem atrasar ou serem 
prejudicados em algumas situações, 
como no caso de inexatidão ou 
insuficiência de dados da transação, 
eventos fora do controle da Avenia. 

10.6. Avenia shall not be held liable 
for any failure to fulfill its obligations 
under these Terms due to events 
beyond its control, and the deadline 
for fulfilling such obligations shall be 
extended for a period equal to the 
duration of such events. Events 
beyond Avenia’s control include, but 
are not limited to, acts of God, war, 
riots, arson, embargoes, civil 
disturbances, strikes, labor disputes, 
equipment failures, bank 
insolvencies, cryptoasset market 
collapses or fluctuations, fiat currency 
exchange rate fluctuations, fire, flood, 
earthquake, hurricanes, tropical 
storms or other natural disasters or 
accidents, shortages of labor or 
materials, shortages of transportation, 
facilities, fuel, energy, pandemics, 
government regulations or 
restrictions, acts of civil or military 
authorities, terrorism, fiber cuts, 
weather conditions, third-party 
violations or failures, technical 
problems including hardware and 
software failures and other 
malfunctions, failures in 
telecommunications infrastructure or 
information services, hacking, SPAM, 
or any computer failure, server or 

10.6. A Avenia não será responsável 
pelo descumprimento de quaisquer 
obrigações destes Termos em virtude 
de eventos além de seu controle e o 
prazo previsto para o cumprimento 
dessas obrigações deverá ser 
prorrogado por um período igual à 
duração desses eventos. Os eventos 
fora do controle incluem, entre outros, 
casos fortuitos, guerra, motim, 
incêndio criminoso, embargos, 
comoção civil, greves, reclamações 
trabalhistas, falhas de equipamento, 
falências de bancos, colapso ou 
flutuações do mercado de criptoativos, 
flutuações da taxa de conversão de 
moeda fiduciária, incêndio, 
inundação, terremoto, furacões, 
tempestades tropicais ou outro 
desastre natural ou acidente, 
escassez de mão de obra ou material, 
escassez de transporte, instalações, 
combustível, energia, pandemia, 
regulamentação ou restrição 
governamental, atos de autoridade 
civil ou militar, ou terrorismo, cortes 
de fibra, condições meteorológicas, 
violações ou falhas de cumprimento 
por terceiros, problemas técnicos, 
incluindo falhas de hardware e 
software e outras avarias, falha da 
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software outages caused by or 
resulting from vandalism, theft, 
telephone service interruptions, 
power outages, Internet outages, 
viruses, and mechanical, power, or 
communication failures. 

infraestrutura de telecomunicações ou 
serviços de informação, hacking, 
SPAM ou falha de qualquer 
computador, interrupções de servidor 
ou software por conta de ou causadas 
por vandalismo, roubo, interrupções 
do serviço telefônico, queda de 
energia, interrupções da Internet, 
vírus e falhas mecânicas, de energia 
ou de comunicação. 

10.7. If any law, regulation, rule, or 
decision by any self-regulatory 
organization, or ordinance — whether 
international, federal, state, or local —
comes into effect and substantially 
alters Avenia’s ability to offer the 
Platform’s services under these 
Terms, Avenia shall have the right to 
terminate these Terms by providing 
prior notice, where reasonably 
possible, on the earlier of: (i) the date 
on which Avenia is no longer able to 
provide access to the services offered 
on the Platform; or (ii) thirty (30) days 
after such notice. 

10.7. Se qualquer lei, regulamento, 
norma ou decisão de qualquer 
organização autorreguladora, ou 
portaria, seja internacional, federal, 
estadual ou local, entrar em vigor e 
alterar substancialmente a 
capacidade da Avenia de oferecer os 
serviços da Plataforma nos termos 
destes Termos, a Avenia terá o direito 
de cancelar estes Termos, mediante 
notificação prévia, caso 
razoavelmente possível, mediante o 
que ocorrer primeiro entre: (i) a data 
em que a Avenia não for capaz de 
fornecer acesso aos serviços 
oferecidos na Plataforma; ou (ii) 30 
(trinta) dias após a notificação. 

10.8. Avenia may, at its sole discretion, 
terminate accounts, suspend services, 
cancel transactions, or refuse to 
execute orders and issue tokens, with 
or without prior notice, in cases of 
violation of these Terms of Use, 
provision of false information, misuse 
of an Account, or suspected fraud. 
This includes pending orders or 
situations where the User’s 
registration is outdated, without such 

10.8. A Avenia poderá, a seu 
exclusivo critério, encerrar contas, 
suspender serviços, cancelar 
transações, ou se recusar a executar 
ordens e emitir tokens, com ou sem 
notificação prévia, nos casos de 
descumprimento destes Termos de 
Uso, prestação de informações falsas, 
uso indevido de Conta ou suspeita de 
fraude. Isso inclui ordens pendentes 
ou situações em que o cadastro do 
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actions giving rise to any liability on the 
part of Avenia. 

Usuário esteja desatualizado, sem 
que tal ação gere qualquer 
responsabilidade para a Avenia. 

10.9. The content made available by 
Avenia on the Platform and through its 
channels is for informational purposes 
only. Under no circumstances shall 
such information be considered 
financial, investment, tax, or business 
advice. Avenia recommends that 
Users conduct their own analysis and, 
if necessary, consult qualified 
professionals in the relevant areas. 

10.9. Os conteúdos disponibilizados 
pela Avenia na Plataforma e em seus 
canais têm caráter exclusivamente 
informativo. Essas informações não 
constituem, em nenhuma hipótese, 
consultoria financeira, de 
investimento, fiscal ou empresarial. A 
Avenia recomenda que os Usuários 
realizem suas próprias análises e, se 
necessário, consultem especialistas   
qualificados   nas   áreas 
pertinentes. 

10.10. To the extent permitted by law, 
Avenia reserves the right to offset any 
damages or amounts owed by Users 
due to their violation of these Terms, 
indemnification obligations, or other 
obligations arising from these Terms 
against the assets held in the User’s 
Account (including, but not limited to, 
transaction fees, fund transfer fees, 
and inactivity fees). 

10.10. Na medida passível de 
permissão legal, a Avenia se reserva 
o direito de compensar quaisquer 
danos ou valores devidos pelos 
Usuários por sua violação destes 
Termos, das obrigações de 
indenização ou outras obrigações 
decorrentes destes Termos em 
relação aos ativos da Conta do 
Usuário (incluindo, entre outros, taxas 
de transação, taxas de transferência 
de fundos e taxas de inatividade). 

11. INDEMNIFICATION 11. INDENIZAÇÃO 
11.1. The User agrees to indemnify, 
defend, and hold harmless Avenia and 
its respective directors, agents, 
partners, and employees from and 
against any losses, liabilities, lawsuits, 
or claims, including attorneys’ fees, 
arising out of or related to the use of 
the Platform or any violation of these 
Terms of Use or the Privacy Policy. 

11.1. O Usuário concorda em isentar 
e indenizar, defender e manter a 
Avenia e seus respectivos diretores, 
agentes, sócios e funcionários 
indenes de qualquer prejuízo, 
responsabilidade, ação judicial ou 
demanda, incluindo honorários 
advocatícios, devidos a ou 
decorrentes do uso da Plataforma ou 
de violação destes Termos de Uso ou 
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da Política de Privacidade. 
12. CHARGES, FEES, AND RATES 12. COBRANÇAS, TAXAS E 

TARIFAS 

12.1. Avenia may charge an 
intermediation fee, which is subject to 
change at Avenia’s sole discretion. 
Any applicable fee will be displayed at 
the time of the Transaction or in a 
manner convenient to the User. 

12.1. A Avenia poderá cobrar uma 
taxa de intermediação, estando sujeita 
a alterações a exclusivo critério da 
Avenia. Eventual taxa cobrada será 
exibida no momento da Transação ou 
de forma conveniente ao Usuário. 

12.2. Avenia may debit the amounts it 
charges directly from the Users’ 
Account. 

12.2. A Avenia poderá debitar os 
valores por ela cobrados diretamente 
da Conta dos Usuários. 

12.3. Avenia reserves the right, in the 
event of the User’s default on 
obligations, to withhold or transfer 
funds, offset credits from deposited 
amounts, or settle certain 
Transactions in advance, as 
necessary to fully satisfy any 
outstanding debts in the User’s name. 

12.3. Constitui prerrogativa da Avenia, 
na hipótese de inadimplemento de 
obrigações por parte do Usuário, reter 
ou transferir valores, compensar 
créditos de importâncias depositadas, 
ou liquidar antecipadamente 
determinadas Transações, conforme 
necessários à quitação plena de 
eventuais débitos existentes em nome 
do Usuário. 

13. INTELLECTUAL PROPERTY 13. PROPRIEDADE INTELECTUAL 
13.1. All intellectual property rights 
related to the Platform and its features 
are the exclusive property of Avenia or 
are licensed by it, including but not 
limited to texts, images, layouts, 
software, code, databases, graphics, 
photos, illustrations, trademarks, and 
other content created directly or 
indirectly by Avenia (“Content”). The 
Content is protected under Brazilian 
copyright and industrial property laws, 
and its use for any purpose without the 
prior and express consent of Avenia is 
strictly prohibited. 

13.1. Todos os direitos de propriedade 
intelectual relacionados à Plataforma 
e suas funcionalidades são de 
titularidade exclusiva da Avenia ou 
licenciados por ela, incluindo textos, 
imagens, layouts, software, códigos, 
bases de dados, gráficos, fotos, 
ilustrações, marcas e demais 
conteúdos produzidos direta ou 
indiretamente pela Avenia 
(“Conteúdo”). O Conteúdo é protegido 
pela legislação brasileira de direitos 
autorais e propriedade industrial, 
sendo proibido seu uso para qualquer 
finalidade sem consentimento prévio e 
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expresso da Avenia. 
13.2. The User shall refrain, directly or 
through third parties, from: (i) 
performing reverse engineering, 
decompiling, disassembling, or 
attempting to discover the source 
code, algorithms, file formats, or 
interface protocols of the Platform; (ii) 
copying, modifying, adapting, altering, 
translating, leasing, sharing, selling, 
distributing, licensing, or sublicensing 
the Platform; (iii) modifying, removing, 
or obscuring copyright notices, 
trademarks, restrictive captions, or 
other proprietary notices on the 
Platform; (iv) using the Platform in 
violation of any applicable law; 
and (v) introducing into the Platform 
any malicious code, spyware, 
computer virus, trojan horse, worm, 
time bomb, or any similar code or 
hardware component designed to 
disable, damage, or disrupt 
operations, enable unauthorized 
access to, delete, destroy, or modify 
any software, hardware, network, or 
other technology belonging to Avenia. 

13.2. O Usuário se absterá, 
diretamente ou por meio de terceiros, 
de: (i) fazer engenharia reversa, 
decompilar, desmontar ou tentar 
discernir o código-fonte, algoritmos, 
formatos de arquivo ou protocolos de 
interface da Plataforma; (ii) copiar, 
modificar, adaptar, alterar, traduzir, 
arrendar, compartilhar, vender, 
distribuir, licenciar ou sublicenciar a 
Plataforma; (iii) modificar, remover ou 
redigir direitos autorais, marcas 
registradas, legendas restritivas ou 
outros avisos de propriedade na 
Plataforma; (iv) usar a Plataforma em 
violação a qualquer lei aplicável; e (v) 
inserir na Plataforma qualquer código 
malicioso, spyware, vírus de 
computador, cavalo de tróia, worm, 
bomba-relógio ou outro código 
semelhante ou componente de 
hardware projetado para desabilitar, 
danificar ou interromper a operação, 
permitir acesso não autorizado a, 
apagar, destruir ou modificar qualquer 
software, hardware, rede ou outra 
tecnologia da Avenia. 

13.3. The User agrees, with respect to 
Avenia’s intellectual property rights, 
to refrain from: (i) challenging any 
right, title, or ownership held by Avenia 
regarding its established intellectual 
property rights, whether in Brazil or in 
any other jurisdiction; (ii) disputing the 
validity of any such intellectual 
property rights; and (iii) 
registering, applying for registration, 

13.3. O Usuário concorda, com 
relação aos direitos de propriedade 
intelectual da Avenia, em abster-se 
de: (i) contestar qualquer direito, título 
ou propriedade da Avenia em relação 
aos direitos de propriedade intelectual 
estabelecidos, no Brasil ou em 
qualquer outra jurisdição; (ii) 
questionar a validade de qualquer 
desses direitos de  propriedade 
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or assisting third parties in registering 
intellectual property rights, 
trademarks, trade names, domain 
names, or copyrights that are similar to 
those of Avenia, whether in Brazil or in 
any other jurisdiction. 

intelectual; e (iii) registrar, requerer o 
registro ou auxiliar terceiros a registrar 
direitos de propriedade intelectual, 
marcas, nomes comerciais, nomes de 
domínio ou direitos autorais que sejam 
similares aos da Avenia, no Brasil ou 
em qualquer outra jurisdição. 

13.4. The unauthorized use of any 
intellectual property asset belonging to 
Avenia is prohibited and will subject 
the User to the penalties provided by 
law, especially those set forth in Law 
No. 9,279 of 1996 (“Industrial 
Property Law”). 

13.4. O uso não autorizado de 
qualquer ativo de propriedade 
intelectual da Avenia é vedado e 
sujeitará o Usuário às penalidades 
previstas em lei, especialmente na Lei 
9.279 de 1996 (“Lei da Propriedade 
Industrial”). 

14 .  TERM, SUSPENSION, AND 

TERMINATION 

 14. VIGÊNCIA, SUSPENSÃO E 

CANCELAMENTO 
14.1. These Terms of Use shall be 
effective as of the date of the User’s 
acceptance and shall remain in force 
for as long as: (a) the services and 
features of the Platform are available; 
(b) the User maintains a registration 
on the Platform; (c) the User continues 
to use the features provided by the 
Platform; and (d) the User holds a 
balance on the Platform. 

14.1. Estes Termos de Uso terão 
vigência a partir da data de adesão 
pelo Usuário e permanecerão em 
vigor enquanto (a) os serviços e 
funcionalidades da Plataforma 
estiverem disponíveis; (b) o Usuário 
possuir cadastro na Plataforma; (c) o 
Usuário fizer uso das funcionalidades 
disponibilizadas pela Plataforma; e (d) 
o Usuário possuir saldo na 
Plataforma. 

14.2. The User may cancel their 
Account at any time by contacting the 
Support Channel at sac@avenia.io, 
without the need to provide any 
justification. 

14.2. O Usuário poderá cancelar sua 
Conta junto ao Canal de Atendimento 
através do sac@avenia.io, a qualquer 
momento, não sendo necessária a 
apresentação de qualquer justificativa. 
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14.3. In the event of Account 
cancellation, all pending buy or sell 
orders for Virtual Assets placed by the 
User will be automatically canceled, 
and the available balance in the 
Account at the time of termination shall 
be returned to the User via transfer to 
a checking or payment account held 
by the User, as indicated in their 
Registration. 

14.3. Na hipótese de cancelamento de 
Conta, todas as ordens de compra ou 
de venda de Ativos Virtuais pelo 
Usuário ainda não executadas serão 
automaticamente canceladas e o 
saldo disponível na Conta no 
momento da rescisão deverá ser 
devolvido ao Usuário por meio de 
transferência para conta corrente ou 
conta de pagamento de titularidade 
do Usuário indicada em seu Cadastro. 

14.4. Avenia may, at its sole discretion 
and as a preventive measure, 
temporarily or permanently suspend or 
limit access to the Platform, block the 
Account, or restrict the User’s 
functionalities, without the application 
of any penalties to Avenia, in the event 
of suspected fraud, indications of 
money laundering, violation of these 
Terms of Use, Avenia’s internal 
policies, or in compliance with legal, 
regulatory, or   competent   
authority requirements. Such 
measures may be adopted even 
before the conclusion of internal 
investigations. 

14.4. A Avenia poderá, a seu 
exclusivo critério e como medida 
preventiva, suspender ou limitar o 
acesso à Plataforma, bloquear a 
Conta ou restringir funcionalidades do 
Usuário, de forma temporária ou 
definitiva, e sem aplicação de 
qualquer penalidade a Avenia, em 
caso de suspeita de fraude, indícios 
de lavagem de dinheiro, 
descumprimento destes Termos de 
Uso, políticas internas da Avenia, 
ou em atendimento a exigências 
legais, regulatórias ou de autoridades 
competentes. Tais medidas poderão 
ser adotadas mesmo antes da 
conclusão de apurações internas. 

15 .  COMMUNICATIONS 15. COMUNICAÇÕES 
15.1. The User authorizes Avenia to 
contact them through any means 
(phone, email, SMS) to send 
communications of interest related to 
Avenia, especially in cases of fraud 
prevention. Additionally, the User 
authorizes the sending of mail, emails, 
and SMS messages related to offers 
of Avenia’s products or services. The 

15.1. O Usuário autoriza a Avenia a 
contatá-lo por qualquer meio 
(telefone, e-mail, SMS) para enviar 
comunicações de seu interesse a 
respeito da Avenia, especialmente 
para casos de prevenção de fraudes. 
Adicionalmente, o Usuário autoriza o 
envio de correspondências, e-mails e 
SMS referentes a ofertas de produtos 
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User may revoke this authorization at 
any time by submitting a request to 
sac@avenia.io 

ou serviços da Avenia. O Usuário 
poderá cancelar essa autorização a 
qualquer momento mediante   
solicitação   enviada   para 
sac@avenia.io 

16. MAINTENANCE AND
FUNCTIONALITY INTERRUPTION 

16. MANUTENÇÃO E 
INTERRUPÇÃO DE 
FUNCIONALIDADES 

16.1. Avenia may, at any time, perform 
maintenance, modifications, or 
updates to its system, during which the 
Platform’s services and/or 
functionalities may become 
temporarily unavailable. 

16.1. A Avenia poderá promover, a 
qualquer momento, manutenções, 
modificações ou atualizações em seu 
sistema, de modo que os serviços 
e/ou funcionalidades da Plataforma 
poderão ficar temporariamente 
indisponíveis. 

16.2. Additionally, Avenia may, by 
notifying Users at least two (2) days in 
advance, interrupt or modify the 
provision of certain functionalities 
and/or services of the Platform. 

16.2. Além disso, a Avenia poderá, 
mediante notificação dos Usuários 
com antecedência mínima de 2 (dois) 
dias, interromper ou alterar o    
fornecimento    de    determinadas 
funcionalidades e/ou serviços da 
Plataforma. 

17. AVENIA’S CARE AND 
COMMITMENT TO THE PLATFORM 

17. CUIDADOS DA AVENIA COM A 
PLATAFORMA 

17.1. Avenia will use its best efforts to 
keep the information available on the 
Platform up to date, complete, and 
accurate. To that end, it will seek to 
correct any inaccuracies or omissions 
found on the Platform as quickly as 
possible, to the extent feasible. 

17.1. A Avenia envidará seus 
melhores esforços para manter as 
informações constantes na 
Plataforma devidamente atualizadas, 
completas e precisas. Para esse fim, 
buscará corrigir o mais rápido 
possível quaisquer informações 
imprecisas ou omissões encontradas 
na Plataforma, na medida do 
possível. 
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17.2. To serve the User in the best 
possible way, Avenia will provide a 
Support Channel for resolving any 
conflicts, issues, and/or questions 
related to these Terms, with User 
support being available via email at 
sac@avenia.io 

17.2. Para atender o Usuário da 
melhor maneira possível, a Avenia 
disponibilizará um Canal de 
Atendimento para a solução de 
eventuais conflitos, problemas e/ou 
dúvidas relacionados a estes Termos, 
cujo atendimento aos Usuários será 
realizado via e-mail sac@avenia.io 

17.3. In respect of its Users' privacy, 
Avenia will only process User 
information to the extent permitted by 
law. 

17.3. Por respeitar a privacidade de 
seus Usuários, a Avenia apenas 
tratará as informações do Usuário 
de acordo com a medida do 
permitido por lei. 

1 8 .  USER SECURITY 18. SEGURANÇA DO USUÁRIO 
18.1. AVENIA DOES NOT REQUEST 
OR REQUIRE ITS USERS TO 
DISCLOSE THEIR PASSWORDS, 
CREDIT CARD 
INFORMATION, OR OTHER 
BANKING DETAILS VIA EMAIL, 
PHONE, OR ANY OTHER    
PERSONALIZED    SUPPORT 
CHANNEL. If you receive any 
communication with such an approach 
or content, do not respond, disregard 
it, and if possible, forward your report 
to sac@avenia.io . Avenia actively 
combats electronic fraud and relies on 
its Users' awareness for safe internet 
navigation. 

18.1. A AVENIA NÃO SOLICITA OU 
EXIGE QUE SEUS USUÁRIOS 
DIVULGUEM SUAS SENHAS, 
DADOS DE CARTÃO DE CRÉDITO 
OU OUTROS DADOS BANCÁRIOS 
POR E- MAIL, TELEFONE OU 
QUALQUER OUTRO CANAL DE
 ATENDIMENTO 
PERSONALIZADO. Caso você 
receba qualquer comunicação com 
esse tipo de abordagem e conteúdo, 
não responda, desconsidere-o e, se 
possível, encaminhe o seu relato para 
sac@avenia.io . A Avenia luta 
ativamente contra fraude eletrônica e 
conta com a conscientização de seus 
Usuários para a navegação segura na 
Internet. 

18.2.  The User is solely and 
exclusively responsible for keeping 
their Login and Password secure and 
confidential. 

18.2.  O Usuário é o único e exclusivo 
responsável por manter em 
segurança e sigilo seu Login e Senha. 
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18.3. In the event of suspected 
unauthorized access, or activity that 
could lead to such access, the User 
must immediately notify Avenia 
through the Support Channel so that 
Avenia can take the necessary 
actions. 

18.3. Em caso de suspeita de acesso 
indevido, ou atividade que possa dar 
ensejo a tal, o Usuário deverá avisar 
imediatamente a Avenia, por meio do 
Canal de Atendimento, para que a 
Avenia possa tomar as devidas 
providências. 

1 9 .  GENERAL PROVISIONS 19. DISPOSIÇÕES GERAIS 
19.1. These Terms of Use are fully 
available for consultation on our 
Platform and can be accessed by the 
User at any time. 

19.1. Estes Termos de Uso estão 
integralmente disponíveis para 
consulta em nossa Plataforma, de 
forma que poderão ser acessados 
pelo Usuário a qualquer momento. 

19.2. The User authorizes Avenia to 
use, on a non-exclusive and royalty-
free basis, the User’s trade name, 
brand, and logo for institutional and 
promotional purposes, including but 
not limited to disclosing the 
commercial relationship between the 
parties in institutional presentations, 
marketing materials, social media, and 
on Avenia’s website. Such use shall 
be limited to identifying the User as 
part of Avenia’s customer base, and 
the disclosure of any confidential 
information, financial data, or specific 
operational details is expressly 
prohibited without the User’s prior 
written consent. The User may, at any 
time, revoke this authorization by 
sending formal written notice to 
Avenia, in which case Avenia agrees 
to cease future use, while maintaining 
any disclosures already made up to 
the date of such revocation. 

19.2. O Usuário autoriza a Avenia a 
utilizar, de forma não exclusiva e 
gratuita, seu nome comercial, marca e 
logotipo para fins institucionais e 
promocionais, incluindo, mas não se 
limitando, à divulgação da relação 
comercial entre as partes em 
apresentações institucionais, 
materiais de marketing, redes sociais 
e no site da Avenia. Tal utilização será 
restrita à identificação do Usuário 
como parte integrante da base de 
clientes da Avenia, sendo vedada a 
divulgação de quaisquer informações 
confidenciais, dados financeiros ou 
detalhes específicos de operações, 
salvo mediante autorização prévia e 
por escrito do usuário. O Usuário 
poderá, a qualquer momento, solicitar 
a revogação desta autorização 
mediante comunicação formal à 
Avenia, hipótese em que a Avenia se 
compromete a cessar o uso futuro, 
mantendo-se, no entanto, as 
divulgações já realizadas até a data 
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da solicitação. 
19.2. The titles used here are for 
reference purposes only and do not 
define, limit, determine the 
interpretation, or describe the 
scope or extent of the respective
section. 

19.2. Os títulos aqui utilizados têm 
função de referência, de forma que 
não definem, limitam, determinam a 
interpretação ou descrevem a 
abrangência ou extensão da 
respectiva seção. 

19.3. Avenia's failure to enforce these 
Terms of Use against any User does 
not constitute a waiver of Avenia’s 
rights to enforce them in similar or 
future instances. 

19.3. A falha da Avenia em impor o 
cumprimento destes Termos de Uso a 
qualquer Usuário não constitui 
renúncia dos direitos da Avenia para 
aplicá-los em ocasiões similares ou 
futuras. 

19.4. The User and Avenia elect the 
Central Court of the São Paulo District 
as the competent jurisdiction to 
resolve any issues related to these 
Terms of Use, to the exclusion of any 
other jurisdiction, no matter how 
privileged it may be. 

19.4. O Usuário e a Avenia elegem 
o Foro Central da Comarca de São 
Paulo, como competente para 
dirimir quaisquer questões relativas 
a estes Termos de Uso, à exclusão de 
qualquer outro, por mais privilegiado 
que seja. 

Last updated: June 23, 2025. Última atualização: 23 de junho de 
2025. 

 
 
 
 
 
 
 
 


